
104

제품 개요

제품을 사용하기 전에 이 설명서를 자세히 읽고 안전한 장소에 보관하십시오.

캐빈 카메라

적외선 필 라이트

전방 카메라

후방 카메라 포트

전원 포트

디스플레이 화면

기능 버튼

전원 버튼

메모리 카드 슬롯

표시등

스피커

환기구

환기구

마이크

감광성 센서

주의: 사용 설명서의 제품, 액세서리 및 사용자 인터페이스 그림은 참고용입니다. 실제 제품 및 기능은 제품 개선으로 인해 
달라질 수 있습니다.

접착 스티커

마운트
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설치하기

1. 정전기 스티커 부착하기
전면 유리창의 권장 부위에 정전기 스티커를 붙입니다. 
스티커를 눌러 기포를 제거합니다.

부착하기 위해 자동차 앞 유리의 가장자리를 피하고 
편평하며 매끄러운 곳을 선택합니다.

2. 마운트 설치하기
마운트를 마운트 슬롯에 부착하고 위로 밉니다. 

마운트 방향에 주의하십시오. 버클이 마운트의 
가장자리에 가까운 쪽이 위쪽을 향해야 합니다.

패키지 내용물

1.	 대시 캠 × 1

2.	 마운트 × 1

3.	 전원 코드 × 1

4.	 차량용 충전기 × 1

5.	 접착 스티커 × 1

6.	 정전기 스티커 × 2

7.	 배선 트림 도구 × 1

8.	 사용 설명서 × 1

대시 캠 세트를 구매하시면 위의 내용물과 함께 후방 
카메라 패키지가 추가로 포함됩니다.
후방 카메라 패키지에는 후방 카메라, 후방 
카메라 와이어 및 후방 카메라용 기타 액세서리가 
포함됩니다. 자세한 내용은 후방 카메라 사용 설명서를 
참조하십시오.

주의: 스티커가 접착력을 잃어 대시 캠이 떨어지는 것을 
방지하기 위해 앞유리의 상태를 액체 잔여물 없이 깨끗하고 
건조하게 유지하십시오.

버클

이쪽을 위로
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3. 메모리 카드 설치하기
메모리 카드를 슬롯에 삽입합니다.

4. 대시 캠 장착하기
정전기 스티커에 대시 캠을 붙입니다.

5. 전원 코드 연결하기
대시 캠과 차량용 충전기를 전원 코드로 연결합니다.

6. 케이블 연결하기
전원 코드를 차량의 전원 콘센트에 연결하고 차량용 
충전기를 전원 콘센트에 연결합니다. 자동차 엔진의 
시동을 켜면 대시 캠이 자동으로 켜집니다.
주의: 
	• 함께 제공된 배선 트림 도구를 사용하여 A-필러를 

따라 차량의 헤드라이너와 고무 씰 아래에 전원 코드를 
숨깁니다.

	• 차량에 따라 전원 콘센트의 위치가 다를 수 있습니다. 
제공된 그림은 참조용입니다.
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70mai 앱과 연결
이 제품은 70mai 앱과 함께 사용되어야 합니다. 아래 
단계에 따라 앱과 연결하십시오.

1.	 QR 코드를 스캔하여 앱을 다운로드하고 설치합니다. 
또는 앱스토어에서 "70mai"를 검색하여 
다운로드하고 설치합니다.

2.	 앱을 열고 홈페이지에서 "+"를 탭합니다. Bluetooth 
검색 결과 목록에서 대시 캠 이름(대시 캠 Wi-
Fi 이름과 동일)을 탭한 다음 대시 캠에서 인증을 
확인합니다. 

3.	 화면의 지시에 따라 대시 캠 Wi-Fi를 연결합니다. 
연결되면 대시 캠 홈페이지가 표시됩니다. 실시간 
영상을 확인하고 대시 캠 설정을 구성할 수 
있습니다.

주의: 
	• 바인딩하기 전에 휴대폰이 인터넷에 연결되어 있고 

Bluetooth가 활성화되어 있는지 확인하십시오.
	• 대시 캠 설정에서 대시 캠 Wi-Fi 이름을 찾으십시오.
	• 바인딩 과정에서 앱 화면의 지시에 따라 권한을 

부여하십시오.
	• 휴대폰으로 대시 캠의 Wi-Fi 핫스팟에 연결하려면 

안드로이드 5.0 & iOS 12.0 이상이 필요합니다. 모바일 
운영체제가 계속 업데이트됨에 따라 Android와 iOS 
시스템에 대한 최소 요구 사항도 높아질 수 있습니다.

앱 연결 시 추가 도움이 필요한 경우 아래 QR 코드를 
스캔하여 튜토리얼 비디오를 시청하십시오.

스캔하여 앱 다운로드

스캔하여 비디오 보기

7. 카메라 각도 조정하기
대시 캠을 켰을 때 메인 화면에 나타난 영상을 기준으로 
카메라 각도를 조정합니다..
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대시 캠은 음성 제어를 지원합니다. 대시 캠이 작동 
중일 때 사용자의 음성 명령에 따라 해당 기능이 
실행됩니다. 

지원되는 언어는 영어, 이탈리아어, 일본어, 
중국어(대시 캠의 방송 언어가 번체 중국어인 
경우)입니다. 

음성 명령은 다음과 같습니다.

음성 제어

음성 명령 기능

Take photo 대시 캠이 사진을 찍습니다.

Record video 대시 캠이 비상 동영상을 
녹화합니다.

Record audio 대시 캠이 동영상뿐만 아니라 
오디오도 녹음합니다.

Turn off audio 대시 캠이 오디오를 녹음하지 
않고 동영상만 녹화합니다.

Enable hotspot 대시 캠의 Wi-Fi 핫스팟이 
켜집니다.

Disable hotspot 대시 캠의 Wi-Fi 핫스팟이 
꺼집니다.

주의: 대시 캠이 70mai 앱과 연결된 경우 음성 제어가 
지원되지 않습니다.

대시 캠을 사용하기 전에 올바르고 안전한 사용을 
보장하기 위해 모든 주의사항과 사용자 설명서를 
읽으십시오.
	• 본 대시 캠은 차량의 외부 영상을 녹화하기 위해 

제작된 운전 보조 장치입니다. 대시 캠에는 사용자의 
운전 안전을 보장하는 기능이 없습니다. 사용자는 
현지 교통 법규를 준수하고 운전 안전을 최우선으로 
고려해야 합니다. 운전 중에는 본 제품을 조작하지 
마십시오.

	• 차량 상태, 운전 스타일, 운전 환경 등의 차이로 인해 
일부 기능이 제대로 작동하지 않을 수 있습니다. 
정전, 정상 작동 온도 또는 습도 범위를 벗어난 
환경에서의 사용, 충돌, 메모리 카드 손상 등으로 
인해 대시 캠이 비정상적으로 작동할 수 있습니다. 
대시 캠이 모든 상황에서 정상적으로 작동한다는 
보장은 없습니다. 대시 캠이 녹화한 동영상은 참조 
목적으로만 사용됩니다.

	• 제품 고장이나 부상의 위험을 방지하기 위해 
운전자의 시야를 가리거나 차량의 에어백을 막지 
않도록 본 대시 캠을 올바르게 설치하십시오.

	• 캠이 장착된 앞 유리창에 색깔이 있는 차량용 필름이 
씌워져 있을 경우, 녹화 품질에 영향을 주거나 영상 
왜곡 현상이 발생할 수 있습니다. 전면 유리에 금속 
필름을 적용하면 GPS 모듈이 내장된 대시 캠 모델의 
경우 GPS 신호 품질이 저하될 수 있습니다.

	• 대시 캠에 충돌이나 강한 충격을 주지 마십시오. 
제품이 오작동할 수 있습니다 대시 캠을 강한 
자기장에서 멀리 떨어진 곳에 두십시오.

	• 대시 캠을 닦을 때 화학 용제나 세제를 사용하지 
마십시오.

주의사항
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	• 온도가 60°C 이상 또는 -10°C 미만인 환경에서는 
대시 캠을 사용하지 마십시오.

	• 대시 캠을 일정 시간 동안 작동시키면 외부 케이스의 
온도가 상승하므로 만질 때 주의하십시오.

	• 대시 캠을 법률에서 허용하는 범위 내에서만 
사용하십시오.

안전 정보
	• 부적합한 사용으로 인한 제품 고장을 방지하기 

위해 포함된 자동차 충전기, 전원 코드 및 기타 
액세서리를 사용하십시오. 당사는 사용자의 비정품 
자동차 충전기 또는 전원 코드 사용으로 인한 어떠한 
손실 또는 손상에 대해서는 책임지지 않습니다.

	• 대시 캠을 충전하기 위해 전원 어댑터를 사용하는 
경우 지역 안전 표준을 준수하거나 자격을 갖춘 
제조업체가 인증하고 제공한 전원 어댑터만 
사용하십시오.

	• 배터리를 불이나 고열의 화로 안에 놓고 폐기하거나 
기계적으로 누르거나 자르면 폭발을 초래할 수 
있습니다.

	• 배터리를 온도가 아주 높은 환경에 놓으면 폭발 
또는 가연성 있는 액체나 가스 누출을 초래할 수 
있습니다.

	• 배터리가 극도의 저기압에 노출되면 폭발 또는 
가연성 있는 액체나 가스 누출을 초래할 수 
있습니다.

	• 이 장치에는 제거하거나 교체할 수 없는 리튬 
금속 배터리가 내장되어 있습니다. 배터리를 직접 
분해하거나 개조하지 마십시오.

	• 잘못된 유형의 배터리로 교체하면 안전장치가 
손상될 수 있습니다 (예: 일부 리튬 배터리 유형).

	• 대시 캠과 액세서리에는 작은 부품이 포함되어 있을 
수 있습니다. 질식, 기타 위험 또는 어린이에 의한 
손상을 방지하려면 대시 캠을 어린이의 손이 닿지 
않는 곳에 보관하십시오.

메모리 카드 지침
	• 사용하기 전에 대시 캠에 메모리 카드(별도 판매)를 

설치해야 합니다.
	• 대시 캠은 표준 microSD 카드를 지원합니다. 용량이 

64GB ~ 512Gb이고 등급이 U3(UHS-3) 이상인 
메모리 카드를 사용하십시오. 

	• 메모리 카드의 기본 파일 파티션 형식이 대시 캠에서 
지원하는 형식과 일치하지 않을 수 있습니다. 메모리 
카드를 처음 삽입할 때는 대시 캠에서 포맷한 후 
사용하십시오. 메모리 카드를 포맷하면 카드에 있는 
모든 파일이 삭제됩니다. 중요한 데이터는 미리 다른 
장치에 백업하십시오. 

	• 메모리 카드는 덮어쓰기를 반복하면 손상되거나 
성능이 저하될 수 있으며, 이는 비디오 및 이미지 
파일 저장 기능에 영향을 줄 수 있습니다. 이런 
경우에는 즉시 새로운 메모리 카드로 교체하십시오.

	• 공인 판매점에서 구입한 고품질 메모리 카드를 
사용하십시오. 품질이 낮은 메모리 카드는 명시된 
속도와 일치하지 않는 실제 읽기/쓰기 속도, 명시된 
저장 용량과 일치하지 않는 실제 저장 용량과 같은 
문제가 있을 수 있습니다. 당사는 저품질 메모리 
카드 사용으로 인한 영상 손실 및 파손에 대해 
책임지지 않습니다.

	• 대시 캠의 전원이 켜진 상태에서 메모리 카드를 
넣거나 빼지 마십시오.
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제품: Dash Cam

모델: T800, T800-2, T800-41

입력: 5V = 2.4A

전원 공급: 자동차 시거 라이터

무선 연결: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 2.4GHz 
& 5GHz, Bluetooth® 5.0

Wi-Fi 작동 주파수: 2400-2483.5MHz & 5150-
5835MHz

Wi-Fi 최대 출력: ≤ 20dBm

Bluetooth 작동 주파수: 2400-2483.5MHz

Bluetooth 최대 출력: ≤ 10dBm

사양

서비스: help@70mai.com
보다 자세한 정보는 다음을 방문하십시오. www.70mai.com
제조사: 70mai Co., Ltd.
주소: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
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Tổng quan về sản phẩm

Vui lòng đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này trước khi sử dụng sản phẩm và nhớ cất tài liệu ở chỗ an toàn.

Camera cabin

Đèn chiếu sáng 
phụ hồng ngoại

Camera trước

Cổng camera sau

Cổng nguồn

Màn hình hiển thị

Các nút chức năng

Nút nguồn

Khe thẻ nhớ

Đèn chỉ báo

Loa

Lỗ thông khí

Lỗ thông khí

Micrô

Cảm biến cảm 
quang

Lưu ý: Các hình minh họa sản phẩm, phụ kiện và giao diện người dùng chỉ mang tính tham khảo. Sản phẩm và các 
chức năng trong thực tế có thể khác do cải tiến sản phẩm.

Miếng dán 
dính được

Ngàm gắn
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Lắp đặt

1. Dán miếng dán tĩnh điện
Dán miếng dán tĩnh điện lên vùng được đề xuất 
trên kính chắn gió phía trước. Ấn lên miếng dán 
để loại bỏ bong bóng khí.

Tránh cạnh của kính chắn gió và chọn vùng bằng 
phẳng, nhẵn để dán.

2. Lắp ngàm gắn
Lắp ngàm gắn vào vị trí gắn ngàm rồi trượt lên. 

Hãy chú ý đến hướng của ngàm. Mặt có khóa gần 
với cạnh của ngàm hướng lên trên.

Linh kiện trong hộp

1.	 Camera hành trình × 1

2.	 Ngàm gắn × 1

3.	 Dây nguồn × 1

4.	 Bộ sạc trên ô tô × 1

5.	 Miếng dán dính được × 1

6.	 Miếng dán tĩnh điện × 2

7.	 Dụng cụ giấu dây × 1

8.	 Hướng dẫn sử dụng × 1

Nếu bạn mua Bộ camera hành trình thì ngoài 
những nội dung trên, sản phẩm sẽ bao gồm cả 
gói camera sau.
Gói camera sau bao gồm camera sau, dây camera 
sau và các phụ kiện khác cho camera sau. Để biết 
thêm thông tin, vui lòng tham khảo hướng dẫn sử 
dụng camera sau.

Lưu ý: Giữ kính chắn gió sạch và khô ráo để tránh 
tình trạng miếng dán mất độ dính khiến camera hành 
trình rơi xuống.

Khóa

Mặt này hướng lên trên
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3. Lắp thẻ nhớ
Lắp thẻ nhớ vào khe.

4. Gắn camera hành trình
Dán camera hành trình lên miếng dán tĩnh điện.

5. Kết nối dây nguồn
Kết nối camera hành trình và bộ sạc trên ô tô 
bằng dây nguồn.

6. Lắp đặt dây dẫn
Dẫn dây nguồn đến ổ cắm điện của xe, rồi cắm bộ 
sạc trên ô tô vào ổ điện. Khởi động động cơ ô tô, 
sau đó camera hành trình sẽ tự động bật.
Lưu ý: 

•	 Dùng dụng cụ giấu dây đi kèm để giấu dây nguồn 
bên dưới lớp bọc trần xe và miếng đệm cao su dọc 
theo trụ A.

•	 Tùy thuộc vào loại xe, ổ cắm điện có thể nằm ở vị 
trí khác. Hình ảnh được cung cấp chỉ mang tính 
tham khảo.
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Đang kết nối với ứng 
dụng 70mai

Sản phẩm này cần được sử dụng cùng với ứng 
dụng 70mai. Làm theo các bước dưới đây để kết 
nối sản phẩm với ứng dụng.

1.	 Quét mã QR để tải ứng dụng xuống và cài đặt. 
Hoặc tìm kiếm “70mai” trên kho ứng dụng để 
tải xuống và cài đặt.

2.	 Mở ứng dụng và chạm vào dấu “+” trên trang 
chủ. Trong danh sách kết quả quét Bluetooth, 
hãy chạm vào tên camera hành trình (giống với 
tên Wi-Fi của camera hành trình) rồi xác nhận 
quyền trên camera hành trình. 

3.	 Làm theo hướng dẫn trên màn hình để kết nối 
Wi-Fi cho camera hành trình. Khi kết nối, trang 
chủ của camera hành trình sẽ hiển thị. Bạn có 
thể xem video trực tiếp và định cấu hình cài đặt 
camera hành trình.

Lưu ý: 

•	 Trước khi liên kết, hãy đảm bảo điện thoại của bạn 
kết nối với Internet và bật Bluetooth.

•	 Tìm tên Wi-Fi của camera hành trình trong phần 
cài đặt camera hành trình.

•	 Trong quá trình liên kết, vui lòng làm theo hướng 
dẫn trên màn hình ứng dụng để cấp quyền.

•	 Điện thoại di động phải sử dụng Android 5.0 và 
iOS 12.0 trở lên thì mới kết nối được với điểm truy 
cập Wi-Fi của camera hành trình. Khi hệ điều hành 
điện thoại di động tiếp tục cập nhật, các yêu cầu 
tối thiểu đối với hệ thống Android và iOS cũng có 
thể tăng lên.

Nếu bạn cần thêm trợ giúp khi kết nối ứng dụng, 
hãy quét mã QR bên dưới để xem video hướng 
dẫn.

Quét để tải ứng dụng xuống

Quét để xem video

7. Điều chỉnh góc camera
Điều chỉnh góc camera dựa trên hình ảnh hiển thị 
trên màn hình chính khi camera hành trình bật.
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Camera hành trình hỗ trợ tính năng điều khiển 
bằng giọng nói. Khi camera hành trình đang hoạt 
động, khẩu lệnh từ người dùng sẽ kích hoạt các 
chức năng tương ứng. 

Các ngôn ngữ được hỗ trợ là tiếng Anh, tiếng Ý, 
tiếng Nhật và tiếng Quan Thoại (khi ngôn ngữ 
phát sóng của camera hành trình là tiếng Trung 
Quốc phồn thể). 

Có các khẩu lệnh như sau:

Điều khiển bằng giọng nói

Khẩu lệnh Chức năng

Take photo
Camera hành trình sẽ chụp 
ảnh.

Record video
Camera hành trình sẽ quay 
video khẩn cấp.

Record audio
Camera hành trình sẽ ghi lại 
âm thanh cũng như video.

Turn off audio
Camera hành trình sẽ không 
ghi lại âm thanh mà chỉ ghi 
lại video.

Enable hotspot
Điểm truy cập Wi-Fi của 
camera hành trình sẽ bật.

Disable hotspot
Điểm truy cập Wi-Fi của 
camera hành trình sẽ tắt.

Lưu ý: Khi camera hành trình được kết nối với ứng 
dụng 70mai, tính năng điều khiển bằng giọng nói sẽ 
không được hỗ trợ.

Trước khi sử dụng camera hành trình này, hãy đọc 
toàn bộ các biện pháp phòng ngừa và hướng dẫn 
sử dụng để đảm bảo bạn sử dụng camera hành 
trình đúng cách và an toàn.
•	 Camera hành trình này là một thiết bị hỗ trợ lái 

xe được thiết kế để ghi lại hình ảnh bên ngoài 
xe. Thiết bị này không có chức năng đảm bảo 
an toàn cho người dùng khi lái xe. Người dùng 
phải tuân thủ các quy tắc và quy định tham gia 
giao thông tại địa phương, cũng như đặt an 
toàn khi lái xe lên hàng đầu. Không vận hành 
sản phẩm này trong khi lái xe.

•	 Do sự khác biệt về điều kiện xe, kiểu lái xe, môi 
trường lái xe và các yếu tố khác, một số chức 
năng có thể hoạt động không đúng cách. Sự 
cố mất điện, việc sử dụng trong môi trường 
ngoài phạm vi nhiệt độ hoặc độ ẩm vận hành 
bình thường, sự cố va chạm hoặc thẻ nhớ hư 
hỏng có thể khiến camera hành trình hoạt 
động không đúng cách. Không có gì bảo đảm 
rằng camera hành trình này sẽ hoạt động bình 
thường trong mọi trường hợp. Các video mà 
camera hành trình này ghi lại chỉ nhằm mục 
đích tham khảo.

•	 Vui lòng lắp camera hành trình này đúng cách, 
không chắn tầm nhìn của người lái cũng như 
không chặn túi khí của xe để tránh sản phẩm bị 
hỏng hoặc gây thương tích cá nhân.

•	 Nếu kính chắn gió phía trước nơi lắp đặt 
camera hành trình được phủ bằng phim ô tô 
có màu thì việc này có thể làm ảnh hưởng đến 
chất lượng quay video hoặc gây nhiễu video. 

Biện pháp phòng ngừa
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Nếu dán màng kim loại lên kính chắn gió phía 
trước thì có thể dẫn đến giảm chất lượng tín 
hiệu GPS đối với các kiểu máy camera hành 
trình được trang bị mô-đun GPS tích hợp.

•	 Tránh gây ra va chạm hoặc va đập mạnh với 
camera hành trình, nếu không sản phẩm có 
thể bị trục trặc. Để camera hành trình này 
tránh xa mọi từ trường mạnh.

•	 Không được dùng dung môi hóa học hoặc chất 
tẩy rửa để rửa camera hành trình.

•	 Không sử dụng camera hành trình này trong 
môi trường có nhiệt độ vượt quá 60°C hoặc 
dưới -10°C.

•	 Sau khi hoạt động một thời gian, nhiệt độ vỏ 
ngoài của camera hành trình sẽ tăng lên. Hãy 
thận trọng khi chạm vào đó.

•	 Vui lòng chỉ sử dụng camera hành trình này 
trong phạm vi được pháp luật cho phép.

Thông tin về an toàn
•	 Vui lòng sử dụng bộ sạc trên ô tô, dây nguồn 

và các phụ kiện khác đi kèm để tránh sản phẩm 
bị hỏng do lỗi không tương thích. Chúng tôi 
không chịu trách nhiệm về bất kỳ tổn thất 
hoặc thiệt hại nào do sử dụng bộ sạc hoặc dây 
nguồn không chính hãng trên ô tô.

•	 Nếu bạn sử dụng bộ đổi nguồn để sạc camera 
hành trình, vui lòng chỉ sử dụng bộ đổi nguồn 
tuân thủ các tiêu chuẩn an toàn tại địa phương 
hoặc đã được các nhà sản xuất đủ điều kiện 
chứng nhận và cung cấp.

•	 Vứt pin vào lửa hoặc lò nóng hay nghiền nát 
hoặc cắt pin bằng máy có thể gây nổ.

•	 Để pin ở môi trường xung quanh có nhiệt độ 

cực cao có thể gây nổ hoặc rò rỉ chất lỏng hoặc 
khí dễ cháy.

•	 Pin chịu áp suất không khí cực thấp có thể gây 
nổ hoặc rò rỉ chất lỏng hoặc khí dễ cháy.

•	 Thiết bị này được trang bị pin lithium kim loại 
gắn trong không thể tháo rời hoặc thay thế. 
Không tự mình tháo rời hoặc sửa đổi pin.

•	 Việc thay pin bằng loại không đúng có thể làm 
mất tác dụng bảo vệ (ví dụ: trong trường hợp 
dùng một số loại pin lithium).

•	 Camera hành trình và các phụ kiện đi kèm có 
thể chứa các linh kiện nhỏ. Để tránh trường 
hợp trẻ em bị nghẹt thở hoặc các mối nguy 
hiểm hay hư hại khác, hãy để camera hành 
trình tránh xa tầm với của trẻ em.

Hướng dẫn về thẻ nhớ
•	 Bạn phải lắp thẻ nhớ (bán riêng) vào camera 

hành trình trước khi sử dụng.
•	 Camera hành trình hỗ trợ thẻ microSD tiêu 

chuẩn. Vui lòng sử dụng thẻ nhớ có dung 
lượng 64 GB ~ 512 GB và chuẩn U3 (UHS-3) trở 
lên. 

•	 Dạng thức phân vùng tệp mặc định của thẻ 
nhớ có thể không nhất quán với dạng thức 
được camera hành trình hỗ trợ. Khi lắp thẻ nhớ 
lần đầu tiên, vui lòng định dạng thẻ nhớ trong 
camera hành trình trước khi sử dụng. Việc định 
dạng thẻ nhớ sẽ xóa tất cả tệp trong thẻ. Vui 
lòng sao lưu dữ liệu quan trọng sang thiết bị 
khác trước. 

•	 Thẻ nhớ có thể hư hỏng sau nhiều lần ghi đè, 
dễ ảnh hưởng đến khả năng lưu tệp video và 
hình ảnh. Nếu điều này xảy ra, hãy thay ngay 
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một thẻ nhớ mới.
•	 Vui lòng sử dụng thẻ nhớ chất lượng cao mua từ nhà cung cấp uy tín. Thẻ nhớ chất lượng kém có thể 

ẩn chứa các vấn đề như tốc độ đọc/ghi thực tế không giống tốc độ đã nêu và dung lượng lưu trữ thực 
tế không giống dung lượng lưu trữ đã nêu. Chúng tôi sẽ không chịu trách nhiệm cho video bị mất hoặc 
hỏng do việc sử dụng thẻ nhớ chất lượng kém.

•	 Không lắp hoặc tháo thẻ nhớ khi camera hành trình đang bật.

Sản phẩm: Dash Cam

Mô hình: T800, T800-2, T800-41

Điện áp đầu vào: 5 V = 2.4 A

Nguồn điện: Đầu mồi thuốc lá trên ô tô

Kết nối không dây: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 
2,4 GHz & 5 GHz, Bluetooth® 5.0

Tần số hoạt động Wi-Fi: 2.400-2.483,5 MHz & 
5.150-5.835 MHz

Công suất đầu ra Wi-Fi tối đa: ≤ 20 dBm

Tần số hoạt động Bluetooth: 2.400-2.483,5 MHz

Công suất đầu ra Bluetooth tối đa: ≤ 10 dBm

Thông số kỹ thuật

Dịch vụ: help@70mai.com

Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.70mai.com

Nhà sản xuất: 70mai Co., Ltd.

Địa chỉ: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
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ภาพรวมของผลิิตภัณฑ์์

ก่่อนท่ี่�จะเริ่่�มใช้ง้านผล่ิตภััณฑ์์ โปริ่ดอา่นคู่่่มือฉบัับัน่�ด้วยคู่วามริ่ะมัดริ่ะวงั แลิะโปริ่ดจัดเก็่บัคู่่่มือฉบัับัน่�ไวใ้นสถานท่ี่�ท่ี่�ม่ 
คู่วามปลิอดภััย

ก่ล้ิองต่ดริ่ถ

ไฟอน่ฟริ่าเริ่ด

ก่ล้ิองหน้า

ช้อ่งต่อก่ล้ิองบัันทึี่ก่ภัาพด้านหลัิง

ช้อ่งเส่ยบัสายไฟ

หน้าจอแสดงผลิ

ป่�มฟังก์่ช้ั �น

ป่�มเปิดปิด

ช้อ่งใส่เมมโมริ่ก่่าริ่ด์

ไฟแสดงสถานะ

ลิำาโพง

ช้อ่งริ่ะบัายคู่วามริ่อ้น

ช้อ่งริ่ะบัายคู่วามริ่อ้น

ไมโคู่ริ่โฟน

เซ็น็เซ็อริ่ช์้น่ดไวต่อแสง

หมายเหต่: ร่ิ่ปภัาพต่างๆ ของผล่ิตภััณฑ์์ อ่ปก่ริ่ณ์เสริ่ม่ แลิะอน่เตอริ่เ์ฟสผ่ใ้ช้ง้านท่ี่�ปริ่าก่ฏอย่ใ่นคู่่่มือก่าริ่ใช้ง้านฉบัับัน่� ม่ไวเ้พื�อ
วตัถ่ปริ่ะสงค์ู่ด้านก่าริ่อา้งอง่เท่ี่านั�น ก่าริ่เสริ่ม่ปริ่ะส่ที่ธิภ่ัาพให้แก่่ผล่ิตภััณฑ์์ อาจจะที่ำาให้ผล่ิตภััณฑ์์แลิะฟังก์่ช้ั �นก่าริ่ใช้ง้านจริ่ง่ 
ม่ลัิก่ษณะท่ี่�แตก่ต่างออก่ไปได้

สต่ก่เก่อริ่ก์่าว

ขายดึ
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การติดตั�ง

1. ติิดต้ิ�งสติิกเกอร์ไ์ฟฟ้าสถิิติ
ต่ดสต่ก่เก่อริ่ไ์ฟฟ้าสถ่ตในตำาแหน่งท่ี่�แนะนำาบันก่ริ่ะจก่
หน้าริ่ถยนต์ ก่ดสต่ก่เก่อริ่เ์พื�อขจัดฟองอาก่าศออก่
หล่ิก่เล่ิ�ยงก่าริ่ต่ดบัริ่เ่วณขอบัของก่ริ่ะจก่หน้าริ่ถยนต์ แลิะ
เลืิอก่ต่ดในบัริ่เ่วณท่ี่�เป็นพื�นท่ี่�ริ่าบัเริ่ย่บั

2. การ์ติิดต้ิ�งขายึดึ
ต่ดตั�งขายดึลิงในช้อ่งต่อแลิะเลืิ�อนขึ�น 
โปริ่ดสังเก่ตท่ี่ศที่างก่าริ่ต่ดตั�งให้ด่ ให้ด้านท่ี่�ขาเก่่�ยวอย่ใ่ก่ล้ิ
กั่บัขอบัของขายดึหันขึ�นด้านบัน

รายการในกล่ิองบรรจุุภัณฑ์์

1. แดช้แคู่ม 1 เคู่ริ่ื�อง
2. ขายดึ 1 ช้่�น
3. สายไฟ 1 เส้น
4. ท่ี่�ช้าริ่จ์ในริ่ถยนต์ 1 ช้่�น
5. สต่ก่เก่อริ่ก์่าว 1 แผ่น
6. สต่ก่เก่อริ่ไ์ฟฟ้าสถ่ต 2 แผ่น
7. เคู่ริ่ื�องมือตัดแต่งสายไฟ 1 ช้่�น
8. คู่่่มือก่าริ่ใช้ง้าน 1 ฉบัับั
หาก่ท่ี่านซ็ื�อช่้ดแดช้แคู่ม นอก่เหนือจาก่ริ่ายก่าริ่ข้างต้น
แล้ิว จะม่ก่ล่ิองบัริ่ริ่จ่ภััณฑ์์ก่ล้ิองบัันทึี่ก่ภัาพด้านหลัิง 
มาให้ด้วย
ก่ล่ิองบัริ่ริ่จ่ภััณฑ์์ก่ล้ิองบัันทึี่ก่ภัาพด้านหลัิงปริ่ะก่อบัด้วย 
ก่ล้ิองบัันทึี่ก่ภัาพด้านหลัิง สายสัญญาณก่ล้ิองบัันทึี่ก่ภัาพ
ด้านหลัิง แลิะอ่ปก่ริ่ณ์เสริ่ม่อื�นๆ สำาหริ่บััก่ล้ิองบัันทึี่ก่ภัาพ
ด้านหลัิง สำาหริ่บััข้อม่ลิเพ่�มเต่ม โปริ่ดอา้งอง่จาก่  
คู่่่มือก่าริ่ใช้ง้านก่ล้ิองบัันทึี่ก่ภัาพด้านหลัิง

หมายเหต่: ด่แลิริ่กั่ษาก่ริ่ะจก่หน้าให้สะอาดแลิะแห้ง ปริ่าศจาก่
คู่ริ่าบัของเหลิวอย่เ่สมอ เพื�อป้องกั่นสต่ก่เก่อริ่ส่์ญเส่ยก่าริ่ยดึ
เก่าะแลิะป้องกั่นแดช้แคู่มตก่

ขาเก่่�ยว

ด้านน่�ต้องหันขึ�น
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แดช้แคู่มริ่องริ่บััริ่ะบับัสั�งก่าริ่ด้วยเส่ยง ริ่ะหวา่งก่าริ่ที่ำางาน
ของแดช้แคู่ม คู่ำาสั�งเส่ยงจาก่ผ่้ใช้ง้านจะก่ริ่ะต้่นก่าริ่ที่ำางาน
ของฟังก์่ช้ั �นท่ี่�เก่่�ยวข้องกั่นได้ 
ภัาษาท่ี่�ริ่องริ่บััได้แก่่ ภัาษาองัก่ฤษ, อต่าล่ิ, ญ่�ป่�น แลิะแมน
ดาริ่น่ (เมื�อภัาษาแสดงผลิของแดช้แคู่มคืู่อจ่นตัวเต็ม) 
คู่ำาสั�งเส่ยงม่ดังน่�:

ระบบสัั่�งการด้วยเสีั่ยง

คำำ�ส่ั่�งเสีั่ยง ฟัังก์์ชั่่ �น

Take photo แดช้แคู่มจะถ่ายร่ิ่ป

Record video แดช้แคู่มจะบัันทึี่ก่วด่่โอฉ่ก่เฉ่น

Record audio แดช้แคู่มจะบัันทึี่ก่เส่ยงแลิะภัาพ

Turn off audio แดช้แคู่มจะไม่บัันทึี่ก่เส่ยง แต่
จะบัันทึี่ก่เฉพาะภัาพเท่ี่านั�น

Enable hotspot ฮอตสปอต Wi-Fi ของแดช้แคู่ม
จะเปิด

Disable hotspot ฮอตสปอต Wi-Fi ของแดช้แคู่ม
จะปิด

หมายเหต่: ไม่ริ่องริ่บััริ่ะบับัสั�งก่าริ่ด้วยเส่ยง เมื�อเช้ื�อมต่อ 
แดช้แคู่มเข้ากั่บัแอป 70mai

ก่่อนท่ี่�จะใช้ง้านแดช้แคู่มเคู่ริ่ื�องน่� โปริ่ดอา่นข้อคู่วริ่ริ่ะวงั
แลิะคู่่่มือก่าริ่ใช้ทั้ี่�งหมดอยา่งลิะเอย่ด ทัี่�งน่�เพื�อให้สามาริ่ถ
ใช้ง้านได้อยา่งถ่ก่ต้องแลิะปลิอดภััย
• แดช้แคู่มน่�เป็นเคู่ริ่ื�องมือช้ว่ยก่าริ่ขบััข่�ท่ี่�ออก่แบับัมาใหบ้ันัทึี่ก่

ภัาพภัายนอก่ริ่ถ แลิะไม่ม่ฟังก์่ช้ั �นในก่าริ่ริ่บััริ่องคู่วาม
ปลิอดภััยในก่าริ่ขับัข่�ของผ่ใ้ช้ ้ผ่้ใช้ต้้องปฏ่บััต่ตามก่ฎจริ่าจริ่
แลิะข้อบัังคัู่บัในท้ี่องถ่�น แลิะคู่ำานึงถึงคู่วามปลิอดภััยในก่าริ่
ขับัข่�เป็นอนัดับัแริ่ก่ ห้ามใช้ง้านผล่ิตภััณฑ์์น่�ขณะขับัริ่ถ

• ฟังก์่ช้ั �นก่าริ่ใช้ง้านบัางปริ่ะเภัที่อาจจะไม่สามาริ่ถที่ำางานได้
อยา่งถ่ก่ต้องอนัเนื�องมาจาก่สภัาพของยานพาหนะ ลัิก่ษณะ
ก่าริ่ขับัข่� สภัาพแวดล้ิอมก่าริ่ขับัข่� แลิะปัจจัยอื�นๆ ปัญหา
ด้านก่าริ่จ่ายพลัิงงานไฟฟ้า ก่าริ่ใช้ง้านในสภัาพแวดล้ิอมท่ี่� 
อย่น่อก่ริ่ะยะอ่ณหภ่ัม่หริ่อืคู่วามช้ื�นท่ี่�เหมาะสมต่อก่าริ่ 
ปฏ่บััต่ก่าริ่ ก่าริ่เฉ่�ยวช้น หริ่อืเมมโมริ่ก่่าริ่ด์ท่ี่�เส่ยหาย  
อาจจะเป็นสาเหต่ที่ำาให้แดช้แคู่มที่ำางานผ่ดปก่ต่ได้ ไม่ม่ก่าริ่
ริ่บััปริ่ะกั่นวา่แดช้แคู่มเคู่ริ่ื�องน่�จะที่ำางานเป็นปก่ต่ได้ภัายใต้
ท่ี่ก่สภัาวก่าริ่ณ์ ภัาพเคู่ลืิ�อนไหวท่ี่�แดช้แคู่มเคู่ริ่ื�องน่�ได้บัันทึี่ก่ 
ม่ไวเ้พื�อก่าริ่อา้งอง่เท่ี่านั�น

• เพื�อเป็นก่าริ่หล่ิก่เล่ิ�ยงไม่ให้ผล่ิตภััณฑ์์เส่ยหายแลิะไม่ให้เก่่ด
ก่าริ่บัาดเจ็บัต่อบ่ัคู่คู่ลิ โปริ่ดต่ดตั�งแดช้แคู่มอยา่งถ่ก่ต้อง 
แลิะไม่ต่ดตั�งก่่ดขวางวสั่ยทัี่ศน์ก่าริ่มองเห็นของผ่้ขับัข่� หริ่อื
ก่่ดขวางถ่งลิมน่ริ่ภััยของยานพาหนะ

• หาก่ก่ริ่ะจก่หน้าริ่ถยนต์บัริ่เ่วณท่ี่�ต่ดตั�งแดช้แคู่มถ่ก่ปิดบััง
ด้วยฟิล์ิมส่ต่ดริ่ถยนต์ อาจเก่่ดผลิก่ริ่ะที่บัต่อคู่่ณภัาพ 
ก่าริ่บัันทึี่ก่วด่่โอหริ่อืที่ำาให้เก่่ดก่าริ่ผ่ดเพ่�ยนของภัาพ หาก่ม่
ก่าริ่ต่ดฟิล์ิมเคู่ลืิอบัโลิหะท่ี่�ก่ริ่ะจก่หน้าริ่ถยนต์ อาจส่งผลิให้
คู่่ณภัาพก่าริ่ริ่บััสัญญาณ GPS ลิดลิงสำาหริ่บััแดช้แคู่มร่ิ่น่ท่ี่�
ม่โมด่ลิ GPS ในตัว

• หล่ิก่เล่ิ�ยงก่าริ่ช้นหริ่อืก่ริ่ะแที่ก่แดช้แคู่มอยา่งแริ่ง ม่ฉะนั�น 
ผล่ิตภััณฑ์์อาจเก่่ดคู่วามผ่ดปก่ต่ โปริ่ดเก็่บัแดช้แคู่มเคู่ริ่ื�องน่�
ไวใ้นสถานท่ี่�ท่ี่�อย่ห่่างจาก่สนามแม่เหล็ิก่ท่ี่�ม่คู่วามเข้มส่ง

• ห้ามใช้ส้าริ่ลิะลิายเคู่ม่หริ่อืนำ�ายาที่ำาคู่วามสะอาดในก่าริ่ล้ิาง
แดช้แคู่ม

ข้อควรระวงั
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• ห้ามใช้แ้ดช้แคู่มเคู่ริ่ื�องน่�ในสภัาพแวดล้ิอมท่ี่�ม่อ่ณหภ่ัม่เก่่น 
60 องศาเซ็ลิเซ็ย่ส หริ่อืตำ�าก่วา่ -10 องศาเซ็ลิเซ็ย่ส

• เมื�อแดช้แคู่มที่ำางานต่อเนื�องเป็นเวลิานาน อ่ณหภ่ัม่ของ 
ตัวเคู่ริ่ื�องภัายนอก่จะส่งขึ�น ดังนั�น โปริ่ดใช้คู้่วามริ่ะมัดริ่ะวงั
เมื�อสัมผัสกั่บัตัวเคู่ริ่ื�อง

• โปริ่ดใช้แ้ดช้แคู่มเคู่ริ่ื�องน่�ตามขอบัเขตท่ี่�ก่ฎหมายอนญ่าต
เท่ี่านั�น

ข้อมูล้เกี�ยึวก้บความปล้อดภ้ัยึ
• เพื�อเป็นก่าริ่หล่ิก่เล่ิ�ยงไม่ให้ผล่ิตภััณฑ์์เส่ยหายอนัเนื�อง 

มาจาก่ก่าริ่ไม่ริ่องริ่บััก่าริ่ใช้ง้าน โปริ่ดใช้ท่้ี่�ช้าริ่จ์ในริ่ถยนต์ 
สายไฟ แลิะอ่ปก่ริ่ณ์เสริ่ม่อื�น ๆ ตามท่ี่�ได้จัดเตริ่ย่มไวใ้ห้
เท่ี่านั�น เริ่าจะไม่ริ่บััผ่ดช้อบัต่อก่าริ่ส่ญเส่ยหริ่อืคู่วามเส่ยหาย
 ไม่วา่จะเป็นส่�งอนัใดก็่ตาม อนัม่สาเหต่มาจาก่ก่าริ่ใช้ง้าน 
ท่ี่�ช้าริ่จ์ในริ่ถยนต์หริ่อืสายไฟท่ี่�ไม่ใช้ข่องแท้ี่

• หาก่ท่ี่านใช้อ้ะแดปเตอริ่ใ์นก่าริ่ช้าริ่จ์แดช้แคู่ม ให้ใช้เ้ฉพาะ 
อะแดปเตอริ่ท่์ี่�ได้มาตริ่ฐานคู่วามปลิอดภััยในท้ี่องถ่�นหริ่อื 
ได้ริ่บััก่าริ่ริ่บััริ่องแลิะจัดหา โดยผ่ผ้ล่ิตท่ี่�ม่คู่่ณสมบััต่เหมาะสม

• ก่าริ่ท่ี่�งแบัตเตอริ่่�ลิงในก่องไฟหริ่อืในเตาอบั หริ่อืที่ำาก่าริ่บัด
อดัหริ่อืตัดแบัตเตอริ่่�ด้วยวธ่ิท่ี่างก่ลิ อาจส่งผลิให้เก่่ดก่าริ่
ริ่ะเบั่ดได้

• ก่าริ่ปล่ิอยให้แบัตเตอริ่่�อย่ใ่นสภัาพแวดล้ิอมท่ี่�ม่อ่ณหภ่ัม่
ส่งมาก่อาจส่งผลิให้เก่่ดก่าริ่ริ่ะเบั่ดหริ่อืก่าริ่ริ่ั �วไหลิของ
ของเหลิวหริ่อืก๊่าซ็ไวไฟได้

• แบัตเตอริ่่�ท่ี่�สัมผัสกั่บัแริ่งดันอาก่าศท่ี่�ตำ�ามาก่อาจเก่่ดก่าริ่
ริ่ะเบั่ดหริ่อือาจเก่่ดก่าริ่ริ่ั �วไหลิของของเหลิวหริ่อืก๊่าซ็ไวไฟได้

• อ่ปก่ริ่ณ์น่�ม่แบัตเตอริ่่�โลิหะล่ิเธิย่มในตัวซ็ึ�งไม่สามาริ่ถถอด
ออก่หริ่อืเปล่ิ�ยนใหม่ได้ ห้ามถอดแยก่ช้่�นส่วนหริ่อืดัดแปลิง
แบัตเตอริ่่�ด้วยตัวเอง

• ก่าริ่เปล่ิ�ยนแบัตเตอริ่่�ด้วยแบัตเตอริ่่�ท่ี่�ไม่ถ่ก่ปริ่ะเภัที่อาจ
ส่งผลิก่ริ่ะที่บัต่อคู่วามปลิอดภััย (เช้น่ แบัตเตอริ่่�ล่ิเธิย่ม
บัางช้น่ด)

• แดช้แคู่มแลิะอ่ปก่ริ่ณ์เสริ่ม่อาจปริ่ะก่อบัด้วยช้่�นส่วนเล็ิก่ๆ 
เพื�อป้องกั่นไฟฟ้าด่ดหริ่อือนัตริ่ายอื�น ๆ หริ่อืคู่วามเส่ยหาย 
ท่ี่�เก่่ดจาก่เด็ก่เล็ิก่ โปริ่ดเก็่บัแดช้แคู่มให้พ้นมือเด็ก่

คำาแนะนำาเกี�ยึวก้บเมมโมร์กีาร์ด์
• ต้องใส่เมมโมริ่ก่่าริ่ด์ (แยก่จำาหน่ายต่างหาก่) ลิงในแดช้แคู่ม

ก่่อนใช้ง้าน
• แดช้แคู่มเคู่ริ่ื�องน่�ริ่องริ่บััก่าริ่ด์ MicroSD แบับัมาตริ่ฐาน 

โปริ่ดใช้เ้มมโมริ่ก่่าริ่ด์ท่ี่�ม่คู่วามจ่ริ่ะหวา่ง 64GB ~ 512GB 
แลิะม่อตัริ่าคู่วามเริ่ว็ตั�งแต่ U3 (UHS-3) ขึ�นไป 

• ร่ิ่ปแบับัพาริ่ต่์ช้ั �นไฟล์ิซ็ึ�งเป็นคู่่าเริ่่�มต้นของเมมโมริ่ก่่าริ่ด์ 
อาจไม่ตริ่งกั่บัร่ิ่ปแบับัท่ี่�แดช้แคู่มน่�ริ่องริ่บัั เพริ่าะฉะนั�น  
เมื�อใส่เมมโมริ่ก่่าริ่ด์เป็นคู่ริ่ั �งแริ่ก่ โปริ่ดฟอริ่แ์มตเมมโมริ่ก่่าริ่ด์
ในแดช้แคู่มก่่อนเริ่่�มใช้ง้าน ก่าริ่ฟอริ่แ์มตเมมโมริ่ก่่าริ่ด์จะ
ที่ำาให้ไฟล์ิท่ี่ก่ไฟล์ิถ่ก่ลิบัออก่จาก่ตัวก่าริ่ด์ โปริ่ดสำาริ่องข้อม่ลิ
สำาคัู่ญไปยงัอ่ปก่ริ่ณ์อื�นไวล่้ิวงหน้า 

• เมมโมริ่ก่่าริ่ด์อาจเส่ยหายหริ่อืเสื�อมสภัาพหลัิงจาก่บัันทึี่ก่
ทัี่บัซ็ำ�าๆ หลิายคู่ริ่ั �ง แลิะอาจส่งผลิก่ริ่ะที่บัต่อคู่วามสามาริ่ถ
ในก่าริ่บัันทึี่ก่วด่่โอแลิะไฟล์ิร่ิ่ปภัาพ ในก่ริ่ณ่น่� ให้เปล่ิ�ยน
เมมโมริ่ก่่าริ่ด์ใหม่ทัี่นท่ี่

• โปริ่ดใช้ง้านเมมโมริ่ก่่าริ่ด์คู่่ณภัาพส่ง แลิะสั�งซ็ื�อจาก่ 
ผ่้จำาหน่ายท่ี่�ม่คู่วามน่าเช้ื�อถือ เพริ่าะเมมโมริ่ก่่าริ่ด์คู่่ณภัาพ
ตำ�าอาจจะม่ปัญหาต่าง ๆ ได้ เช้น่ ม่คู่วามเริ่ว็ในก่าริ่อา่น/ 
ก่าริ่เข่ยนจริ่ง่ท่ี่�ไม่ตริ่งกั่บัคู่วามเริ่ว็ท่ี่�ได้แจ้งไว ้หริ่อืม่ขนาด
คู่วามจ่จริ่ง่ท่ี่�ไม่ตริ่งกั่บัขนาดคู่วามจ่ท่ี่�ได้แจ้งไว ้เป็นต้น 
ที่างเริ่าจะไม่ริ่บััผ่ดช้อบัต่อก่าริ่ส่ญเส่ยหริ่อืคู่วามเส่ยหาย
ของภัาพเคู่ลืิ�อนไหว อนัเนื�องมาจาก่ก่าริ่ใช้เ้มมโมริ่ก่่าริ่ด์
คู่่ณภัาพตำ�า

• โปริ่ดอยา่ใส่หริ่อืถอดเมมโมริ่ก่่าริ่ด์ในขณะท่ี่�แดช้แคู่ม 
เปิดอย่่
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ผล่ิตภััณฑ์์: Dash Cam
ร่ิ่น่: T800, T800-2, T800-41
ไฟฟ้าจ่ายเข้า: 5 โวลิต์  2.4 แอมป์
แหล่ิงจ่ายพลัิงงานไฟฟ้า: ท่ี่�จ่ดบ่ัหริ่่�ในริ่ถยนต์
ก่าริ่เช้ื�อมต่อไริ่ส้าย: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 
2.4GHz & 5GHz, Bluetooth® 5.0
คู่วามถ่�ในก่าริ่ที่ำางานของ Wi-Fi: 2400-2483.5MHz & 
5150-5835MHz
ริ่ะดับัสัญญาณส่งส่ดของ Wi-Fi: ≤ 20dBm
คู่วามถ่�ในก่าริ่ที่ำางานของ Bluetooth: 2400-2483.5 
MHz
ริ่ะดับัสัญญาณส่งส่ดของ Bluetooth: ≤ 10dBm

ข้อมูลิจุำาเพาะ

ฝ่้ายบัริ่ก่่าริ่: help@70mai.com
สำาหริ่บััข้อม่ลิเพ่ม่เต่ม โปริ่ดไปท่่ี่ www.70mai.com
ผ่้ผล่ิต: 70mai Co., Ltd.
ท่่ี่อย่:่ Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
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Ringkasan produk

Harap baca panduan ini dengan saksama sebelum menggunakan produk ini dan simpan di tempat yang 
aman.

Kamera kabin

Lampu pengisian 
inframerah

Kamera depan

Port kamera belakang

Port daya

Layar tampilan

Tombol fungsi

Tombol daya

Slot kartu memori

Lampu indikator

Speaker

Lubang ventilasi

Lubang ventilasi

Mikrofon

Sensor 
fotosensitif

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam panduan pengguna hanya sebagai referensi. 
Produk dan fungsi sebenarnya mungkin berbeda karena penyempurnaan produk.

Stiker perekat

Dudukan
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Pemasangan

1. Memasang stiker elektrostatis
Rekatkan stiker elektrostatis di area yang 
disarankan pada kaca depan mobil. Tekan 
stikernya untuk menghilangkan gelembung 
udara.

Hindari memasang di tepi kaca depan dan pilih 
permukaan yang datar dan mulus sebagai tempat 
pemasangannya.

2. Memasang dudukan
Pasang dudukan ke slot dudukan lalu geser ke 
atas. 

Perhatikan arah dudukannya. Sisi tempat gesper 
berada di dekat tepi dudukan menghadap ke 
atas.

Isi kemasan

1.	 Kamera Dasbor × 1

2.	 Dudukan × 1

3.	 Kabel daya × 1

4.	 Pengisi daya mobil × 1

5.	 Stiker perekat × 1

6.	 Stiker elektrostatis × 2

7.	 Alat trim kabel × 1

8.	 Buku panduan × 1

Selain isi-isi di atas, paket kamera belakang juga 
disertakan jika Anda membeli Set Kamera Dasbor.
Paket kamera belakang berisi kamera belakang, 
kabel kamera belakang, dan aksesori lain untuk 
kamera belakang. Informasi lebih lanjut dapat 
dilihat di panduan pengguna kamera belakang.

Catatan: Bersihkan dan keringkan kaca depan tanpa 
residu cair agar daya rekat stiker tidak berkurang dan 
kamera dasbor tidak terjatuh.

Gesper

Sisi ini menghadap ke atas
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3. Memasang kartu memori
Masukkan kartu memori ke dalam slot kartu 
tersebut.

4. Memasang kamera dasbor
Rekatkan kamera dasbor ke stiker elektrostatis.

5. Menyambungkan kabel daya
Sambungkan kamera dasbor dan pengisi daya 
mobil dengan kabel daya.

6. Mengatur alur kabel
Atur alur kabel hingga ke stopkontak daya 
kendaraan lalu colokkan pengisi daya mobil 
ke dalam stopkontak daya tersebut. Nyalakan 
mesin mobil, lalu kamera dasbor akan otomatis 
menyala.
Catatan: 

•	 Gunakan alat trim kabel yang disertakan untuk 
menyembunyikan kabel daya di bawah headliner 
kendaraan dan segel karet di sepanjang pilar A.

•	 Stopkontak daya mungkin terletak di posisi yang 
berbeda, tergantung kendaraannya. Gambar yang 
disediakan hanya sebagai referensi.
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Melakukan sambungan 
dengan aplikasi 70mai
Produk ini perlu digunakan bersama dengan 
aplikasi 70mai. Ikuti langkah-langkah di bawah ini 
untuk menyambungkannya dengan aplikasi.

1.	 Pindai kode QR untuk mengunduh dan 
menginstal aplikasi ini. Atau, cari "70mai" 
di app store untuk mengunduh dan 
menginstalnya.

2.	 Buka aplikasi tersebut dan ketuk "+" di 
beranda. Pada daftar hasil pemindaian 
Bluetooth, ketuk nama kamera dasbor (sama 
dengan nama Wi-Fi kamera dasbor), lalu 
konfirmasikan otorisasi pada kamera dasbor. 

3.	 Ikuti petunjuk pada layar untuk 
menyambungkan Wi-Fi kamera dasbor. 
Apabila tersambung, beranda kamera dasbor 
akan ditampilkan. Anda dapat melihat video 
langsung dan mengonfigurasi pengaturan 
kamera dasbor.

Catatan: 

•	 Sebelum penyandingan, pastikan ponsel Anda 
tersambung ke internet dan Bluetooth diaktifkan.

•	 Temukan nama Wi-Fi kamera dasbor dalam 
pengaturan kamera dasbor.

•	 Selama proses penyandingan, ikuti petunjuk pada 
layar aplikasi untuk memberikan izin.

•	 Diperlukan Android 5.0 & iOS 12.0 atau lebih tinggi 
agar tersambung ke hotspot Wi-Fi kamera dasbor 
dengan ponsel. Karena sistem operasi ponsel 
terus diperbarui, persyaratan minimum untuk 
sistem Android dan iOS juga dapat meningkat.

Jika Anda butuh bantuan lain saat tersambung 
ke aplikasi, pindai kode QR di bawah ini untuk 
melihat video tutorial.

Pindai untuk mengunduh aplikasi

Pindai untuk melihat video

7. Menyesuaikan sudut kamera
Sesuaikan sudut kamera berdasarkan gambar 
yang ditampilkan di layar utama saat kamera 
dasbor dinyalakan.
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Kamera dasbor mendukung kontrol suara. Saat 
kamera dasbor beroperasi, perintah suara dari 
pengguna akan memicu fungsi-fungsi yang 
sesuai. 

Bahasa yang didukung adalah bahasa Inggris, 
Italia, Jepang dan Mandarin (apabila bahasa 
siaran kamera dasbor adalah bahasa Mandarin 
Tradisional). 

Berikut adalah perintah suaranya:

Kontrol Suara

Perintah suara Fungsi

Take photo
Kamera dasbor akan 
mengambil foto.

Record video
Kamera dasbor akan 
merekam video darurat.

Record audio
Kamera dasbor akan 
merekam audio serta video.

Turn off audio
Kamera dasbor tidak akan 
merekam audio tetapi hanya 
videonya.

Enable hotspot
Hotspot Wi-Fi kamera 
dasbor akan menyala.

Disable hotspot
Hotspot Wi-Fi kamera 
dasbor akan mati.

Catatan: Jika kamera dasbor tersambung dengan 
aplikasi 70mai, kontrol suara tidak didukung.

Sebelum menggunakan kamera dasbor ini, 
baca semua tindakan pencegahan dan panduan 
penggunanya untuk memastikan penggunaannya 
benar dan aman.
•	 Kamera dasbor ini adalah alat bantu 

mengemudi, yang dirancang untuk merekam 
gambar sisi luar kendaraan. Selain itu, fungsi 
kamera dasbor tidak untuk memastikan 
keselamatan pengguna selama mengemudi. 
Para pengguna harus mematuhi aturan 
dan peraturan lalu lintas setempat serta 
memprioritaskan keselamatan mengemudi. 
Jangan operasikan produk ini saat sedang 
mengemudi.

•	 Karena perbedaan kondisi kendaraan, gaya 
mengemudi, lingkungan mengemudi, dan 
faktor lain, beberapa fungsi mungkin tidak 
dapat digunakan dengan baik. Kegagalan 
daya, penggunaan di lingkungan di luar suhu 
pengoperasian atau kisaran kelembapan 
normal, tabrakan, atau kerusakan kartu 
memori dapat menyebabkan kamera dasbor 
berfungsi tidak normal. Tidak ada jaminan 
bahwa kamera dasbor ini akan berfungsi 
normal dalam segala situasi. Video yang 
direkam oleh kamera dasbor ini hanya untuk 
referensi.

•	 Pasang kamera dasbor ini dengan benar. 
Jangan sampai pandangan pengemudi 
terhalang, atau menghambat kantung udara 
kendaraan agar tidak terjadi kegagalan produk 
atau cedera diri.

Tindakan pencegahan
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•	 Jika kaca depan yang menjadi tempat 
dipasangnya kamera dasbor ditutupi dengan 
kaca film berwarna, kualitas rekaman video 
bisa terpengaruh atau video bisa terganggu. 
Jika lapisan logam dipasang pada kaca depan, 
hal ini dapat menurunkan kualitas sinyal GPS 
untuk model kamera dasbor yang dilengkapi 
modul GPS internal.

•	 Hindari benturan atau guncangan paksa 
terhadap kamera dasbor. Jika tidak, produk bisa 
mengalami kerusakan. Jauhkan kamera dasbor 
ini dari medan magnet yang kuat.

•	 Jangan sekali-kali menggunakan pelarut atau 
detergen untuk mencuci kamera dasbor.

•	 Jangan gunakan kamera dasbor ini di 
lingkungan yang suhunya di atas 60°C atau di 
bawah -10°C.

•	 Jika kamera dasbor beroperasi dalam waktu 
lama, suhu casing luar akan naik. Berhati-
hatilah saat menyentuhnya.

•	 Hanya gunakan kamera dasbor ini dalam 
lingkup yang diizinkan oleh hukum.

Informasi keselamatan
•	 Gunakan pengisi daya mobil, kabel daya, 

dan aksesori lain yang disertakan untuk 
menghindari kegagalan produk karena 
ketidaksesuaian spesifikasi. Kami tidak 
bertanggung jawab atas kehilangan atau 
kerugian akibat penggunaan pengisi daya 
mobil atau kabel listrik yang tidak asli.

•	 Jika Anda menggunakan adaptor daya untuk 
mengisi daya kamera dasbor, hanya gunakan 
adaptor daya yang mematuhi standar 

keselamatan setempat atau disertifikasi dan 
disediakan oleh produsen yang berkualifikasi.

•	 Membuang baterai ke dalam api atau oven 
panas, atau menghancurkan atau memotong 
baterai secara mekanis dapat mengakibatkan 
ledakan.

•	 Meletakkan baterai di lingkungan sekitar yang 
suhunya sangat tinggi dapat mengakibatkan 
ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang 
mudah terbakar.

•	 Baterai yang terkena tekanan udara yang 
sangat rendah dapat mengakibatkan ledakan 
atau kebocoran cairan atau gas yang mudah 
terbakar.

•	 Perangkat ini dilengkapi dengan baterai logam 
lithium bawaan yang tidak dapat dilepas atau 
diganti. Jangan bongkar atau ubah baterai itu 
sendiri.

•	 Penggantian baterai dengan jenis yang salah 
dapat merusak perlindungan (misalnya untuk 
beberapa jenis baterai litium).

•	 Kamera dasbor dan aksesorinya bisa 
berisi komponen-komponen kecil. Untuk 
menghindari tersedak atau bahaya atau 
kerusakan lain yang dipicu anak-anak, jauhkan 
kamera dasbor dari jangkauan anak-anak.

Petunjuk kartu memori
•	 Kartu memori (dijual terpisah) harus dipasang 

di kamera dasbor sebelum kamera tersebut 
digunakan.

•	 Kamera dasbor ini mendukung kartu microSD 
standar. Harap gunakan kartu memori dengan 
kapasitas 64GB ~ 512GB dan rating U3 (UHS-3) 
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atau lebih tinggi. 
•	 Format partisi file default pada kartu memori 

tersebut mungkin tidak konsisten dengan 
format yang didukung oleh kamera dasbor. 
Saat memasukkan kartu memori untuk 
pertama kalinya, formatlah kartu tersebut di 
kamera dasbor sebelum digunakan. Semua file 
dalam kartu memori akan terhapus jika kartu 
tersebut diformat. Cadangkan data pentingnya 
ke perangkat lain terlebih dahulu. 

•	 Kartu memori dapat rusak atau bermasalah 
setelah filenya ditimpa berulang kali, dan 
kemampuannya dalam menyimpan file video 
dan foto juga akan terpengaruh. Jika masalah 
ini terjadi, segera ganti kartu memori tersebut 
dengan yang baru.

•	 Gunakan kartu memori berkualitas tinggi yang 
dibeli dari vendor tepercaya. Kartu memori 
berkualitas rendah mungkin memiliki masalah 
kecepatan penulisan/pembacaan aktual dan 
kapasitas penyimpanan aktual yang tidak 
sesuai dengan informasi yang tercantum. Kami 
tidak bertanggung jawab atas kehilangan atau 
kerusakan yang disebabkan oleh kartu memori 
berkualitas rendah.

•	 Jangan memasukkan atau mengeluarkan kartu 
memori saat kamera dasbor menyala.

Produk: Dash Cam

Model: T800, T800-2, T800-41

Input: 5V = 2.4A

Suplai daya: Pemantik rokok di mobil

Konektivitas nirkabel: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/
ac/ax 2,4GHz & 5GHz, Bluetooth® 5.0

Frekuensi operasi Wi-Fi: 2400-2483,5MHz & 5150-
5835MHz

Output Wi-Fi maksimal: ≤ 20dBm

Frekuensi operasi Bluetooth: 2.400-2.483,5 MHz

Output Bluetooth maksimal: ≤ 10dBm

Spesifikasi

Layanan: help@70mai.com

Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi 
www.70mai.com

Produsen: 70mai Co., Ltd.

Alamat: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, 
Minhang District, Shanghai, China
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產品概述

請於使用本產品前詳閱本說明書並妥善保存。

車內攝影鏡頭

紅外補光燈

前視攝影鏡頭

後視攝影鏡頭接口

充電接口

顯示螢幕

功能鍵

電源鍵

記憶卡插槽

指示燈

喇叭

散熱孔

散熱孔

麥克風

感光性感測器

注意：本說明書中之產品、配件及使用介面等圖片皆為示意圖，僅作為參考。實際產品樣式與功能可能隨產品更新或升級
而不同。

貼紙

支架底座
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安裝
3.安裝記憶卡
請將記憶卡插入插槽。1.安裝靜電貼

將靜電貼黏貼至前擋風玻璃的建議區域。按壓貼紙以
將氣泡擠壓乾淨。

請在平滑處進行安裝，並避開擋風玻璃邊緣。
注意：請保持擋風玻璃清潔與乾燥，無液體殘餘，以防止
貼紙失去黏合，智慧型記錄器掉落。

2.安裝支架底座
請將支架底座插入安裝插槽並向上滑動。 

請注意支架底座的方向。扣子靠近支架底座邊緣的一
面朝上。

包裝內容

1.	 智慧型記錄器 × 1

2.	 支架底座× 1

3.	 電源線 × 1

4.	 車輛充電器 × 1

5.	 貼紙 × 1

6.	 靜電貼 × 2

7.	 電線修整工具 × 1

8.	 說明書 × 1

如果購買了智慧型記錄器套件，除上述內容外，還包
括後視攝影鏡頭包裝。
後視攝影鏡頭包裝包含後視攝影鏡頭、後視攝影鏡頭
導線和其他後視攝影鏡頭配件。若需更進一步的資
訊，請參考後視攝影鏡頭使用說明書。

扣子

此面朝上
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4.安裝智慧型記錄器
請將智慧型記錄器黏貼至靜電貼。

5.連接電源線
用電源線連接智慧型記錄器和車輛充電器。

6.鋪設纜線
請將電源線鋪設至車輛電源插座並將車輛充電器插
入電源插座。啟動汽車引擎，智慧型記錄器將自動開
啟。
請注意： 
	• 請用隨附的電線修整工具將電源線隱藏在車頂內襯下

方，並沿著A柱密封橡膠圈。
	• 根據車輛款式不同，電源插座之位置亦可能不同。所提

供的圖示皆僅供參考。

7.調整攝影鏡頭角度
根據智慧型記錄器開啟時主螢幕上顯示的圖像，調整
攝影鏡頭角度。
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連接70mai app

本產品需要結合70mai app使用。按照下列步驟將其
連接至app。

1.	 請掃描QR碼以下載並安裝app。或者於app store
搜尋「70mai」以下載及安裝。

2.	 打開app，然後在首頁上點選“+”。在Bluetooth掃
描結果清單中，點選智慧型記錄器名稱（和智慧型
記錄器Wi-Fi名稱相同），然後在智慧型記錄器上確
認授權。 

3.	 遵守螢幕上的指示，連接智慧型記錄器的Wi-Fi。連
接後，會顯示智慧型記錄器首頁。可以檢視即時影
片並設定智慧型記錄器設定。

請注意： 
	• 綁定前，請確保電話已連接網際網路且Bluetooth已啟

用。
	• 在智慧型記錄器設定中找到智慧型記錄器的Wi-Fi名

稱。
	• 在綁定程序中，請按照app螢幕上的指示以授與權限。
	• 若需透過行動電話連接至智慧型記錄器的Wi-Fi熱點，

請使用Android 5.0及iOS 12.0或更高版本。隨著行動
電話作業系統持續更新，對於Android和iOS系統的最
低要求可能會增加。

掃描以下載app

掃描以檢視影片

智慧型記錄器支援語音控制。智慧型記錄器運作時，
使用者語音命令會觸發對應的功能。 

支援的語言有英文、義大利文、日文，和國語（智慧型
記錄器的廣播語言是繁體中文時）。 

語音命令如下：

語音控制

語音命令 功能

我要拍照 智慧型記錄器將拍攝相片。
我要录像 智慧型記錄器將錄製緊急影像。
打开录音 智慧型記錄器將錄製音訊以及影像。

关闭录音 智慧型記錄器僅錄製影像，而非音訊。

打开热点 智慧型記錄器的Wi-Fi熱點將開啟。
关闭热点 智慧型記錄器的Wi-Fi熱點將關閉。

注意：智慧型記錄器連接70mai app時，不支援語音控制。

連接app時如果需要更多幫助，請掃描以下QR碼檢視
教導影片。



136

請於使用本智慧型記錄器前，詳細閱讀所有注意事項
以及使用指南，以確保可正確且安全使用。
	• 本智慧型記錄器為駕駛輔助工具，用於記錄車輛

外部影像。並且本智慧型記錄器不具保障使用者
駕駛安全的功能。使用者必須遵守當地交通規則
及法規，並優先考慮駕駛安全。請勿在駕駛時操作
本產品。

	• 由於車輛狀況、駕駛習慣、駕駛環境及其他因素之
差異，某些功能可能無法正常運作。電源故障、於
非正常運作溫度或濕度範圍以內之環境中使用、
碰撞或記憶卡損壞皆可能會導致本智慧型記錄器
功能異常。我們無法保證本智慧型記錄器在所有
情況下皆能正常運作。本智慧型記錄器所錄製的
影像皆僅作為參考。

	• 請正確安裝本智慧型記錄器，也務必確保安裝後
沒有擋到駕駛視野或安全氣囊，以免造成產品損
壞或人身傷害。

	• 如果安裝智慧型記錄器的前擋風玻璃覆蓋有彩色
汽車膜，則可能會影響影像錄製品質或造成影像
失真。如果前擋風玻璃上貼有金屬膜，可能會導致
配備內置GPS模組的智慧型記錄器型號的GPS訊
號質量下降。

	• 請避免智慧型記錄器遭受碰撞或強烈震動，否則
產品可能會故障。請將本智慧型記錄器遠離任何
較強磁力之區域。

	• 請勿使用化學溶劑或清潔劑清潔智慧型記錄器。
	• 請勿在60°C以上的高溫或-10°C以下的低溫環境使

用本智慧型記錄器。
	• 智慧型記錄器運作一段時間後，外殼溫度將上升，

觸碰時請小心使用。
	• 請僅於法律允許之範圍內使用本智慧型記錄器。

注意事項 安全資訊
	• 請使用隨附之車輛充電器、電源線以及其他配件，

以免造成因產品規格不符之產品損壞。對於因使
用非原裝的車輛充電器或電源線所造成之任何損
失或損壞，我們概不負責。

	• 如果使用電源轉接器為智慧型記錄器充電，請僅
使用符合當地安全標準或由合格製造商認證並提
供的電源轉接器。

	• 將電池丟入火中或烤箱中，或機械壓碎或切割電
池，可能會導致爆炸。

	• 將電池置於極高溫環境中，可能會導致爆炸或易
燃液體或氣體洩漏。

	• 處於極低氣壓的電池，可能會導致爆炸或易燃液
體或氣體洩漏。

	• 本裝置配備有不能移除或更換的內置鋰金屬電
池。請勿自行拆解或改裝電池。

	• 更換的電池類型不正確會使安全裝置失效（例如
某些類型的鋰電池）。

	• 智慧型記錄器及其配件可能包含小零件。若要避
免兒童窒息或其他危險或損壞，請將智慧型記錄
器放置在兒童不可及之處。

記憶卡說明
	• 請於使用前確切安裝好記憶卡於智慧型記錄器內
（記憶卡需另外自行購買）。

	• 智慧型記錄器支援標準microSD記憶卡。請使用容
量64GB至512GB及速度為U3 (UHS-3)或更高之
記憶卡。 

	• 記憶卡之預設檔案分隔格式可能不符合智慧型記
錄器支援的格式。請在第一次插入記憶卡使用前，
先在智慧型記錄器內將記憶卡格式化。記憶卡格
式化將會刪除此記憶卡之所有檔案。請預先備份
您的重要資料至其他裝置。 
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	• 反覆覆寫後，記憶卡可能會損壞或變質，這可能會
影響其保存影像及圖像檔案之功能。若發生此現
象，請立即更換新的記憶卡。

	• 請使用於較有保障之商家購買之高品質記憶卡。
劣質記憶卡可能會出現如實際讀取/寫入速度與指
定速度不匹配，以及實際存儲容量與指定存儲容
量不匹配之相關問題。對於因使用劣質記憶卡所
造成之影像遺失或損壞，我們概不負責。

	• 在智慧型記錄器開啟時，請勿插入或取出記憶卡。

產品：智慧型記錄器

型號：T800, T800-2, T800-41

電源輸入：5V = 2.4A

電源供應：車輛點菸器

無線連接：Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 2.4GHz & 
5GHz，Bluetooth® 5.0

Wi-Fi操作頻率：2400-2483.5MHz & 5150-5835MHz

Wi-Fi最大輸出：≤ 20dBm

Bluetooth操作頻率：2400-2483.5MHz

Bluetooth最大輸出：≤ 10dBm

規格

NCC警語:(僅適用於台灣市場)
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商
號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原
設計之特性及功能。 

低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合
法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至
無干擾時方得繼續使用。 

前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通
信。 

低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療
用電波輻射性電機設備之干擾。

視力保護注意事項
（1）使用 30 分鐘請休息 10 分鐘 ;

（2）未滿 2 歲幼兒不看螢幕，2 歲以上每天看螢幕不
要超過 1 小時

（3）使用過度恐傷害視力
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客服：help@70mai.com
若需詳細資訊，請造訪www.70mai.com
製造商：70mai Co., Ltd.
地址：中國上海市閔行區紫星路588號二棟2220室

產品中有害物質的名稱及含量
設備名稱：70邁智慧型記錄器

Equipment name
型號（型式）：T800, T800-2, T800-41

Type Designation

單元
Ｕnit

限用物質及其化學符號

鉛Lead
（Pb）

汞Mercury
（Hg）

鎘Cadmium
（Cd）

六價鉻 
Hexavalent 
chromium

（Cr+6）

多溴聯苯 
Polybrominated 

biphenyls
（PBB）

多溴二苯醚 
Polybrominated 
diphenyl ethers

（PBDE）
外殼

PCB板

支架

按鍵

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
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نظرة عامة على المنتج

يرُجى قراءة هذا الدليل بعناية قبل استخدام المنتج والاحتفاظ به في مكان آمن.

ملحوظة: تعتبر الرسوم التوضيحية للمنتج، والملحقات، وواجهة المستخدم الواردة في دليل المستخدم لأغراض مرجعية فقط. 

وقد يختلف المنتج والوظائف الفعلية نتيجة للتحسينات على المنتج.

كاميرا الكابينة

ضوء تعبئة الأشعة 
تحت الحمراء

الكاميرا الأمامية

منفذ الكاميرا الخلفية

منفذ التيار الكهربائي

شاشة العرض

أزرار الوظائف

زر التشغيل

فتحة بطاقة الذاكرة

مصباح المؤشر

مكبر الصوت

فتحات التهوية

فتحات التهوية

الميكروفون

مستشعر 

حسّاس للضوء

ملصق لاصق

حامل تركيب
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التثبيت

1. تركيب الملصق الإلكتروستاتيكي
الصق الملصق الإلكتروستاتيكي على المنطقة الموصى 

بها على الزجاج الأمامي. واضغط على الملصق لإزالة 

فقاعات الهواء.

تجنّب حافة الزجاج الأمامي وحدد المنطقة المستوية 

والملساء للتثبيت.

2. تركيب الحامل
وصّل الحامل بفتحة الحامل وأزلق لأعلى. 

انتبه إلى اتجاه حامل التركيب. الجانب الذي تكون فيه 

الأبازيم قريبة من حافة حامل التركيب متجه لأعلى.

محتويات العبوة

كاميرا داش × 1. 1

حامل تركيب × 1. 	

سلك التيار الكهربائي × 1. 3

شاحن سيارة × 1. 4

ملصق لاصق × 1. 	

ملصق إلكتروستاتيكي × 	. 	

أداة تقليم الأسلاك × 1. 	

دليل المستخدم × 1. 	

عند شراءك مجموعة كاميرا داش، فستحصل على عبوة 

الكاميرا الخلفية بالإضافة إلى المحتويات المذكورة أعلاه.

تحتوي العبوة على الكاميرا الخلفية، والسلك الخاص 

بها وملحقات أخرى للكاميرا. لمزيد من المعلومات،   

يرُجى الرجوع إلى دليل مستخدم الكاميرا الخلفية.

ملحوظة: حافظ على الزجاج الأمامي نظيفًا وجافًا دون بقايا سائلة 

لمنع فقدان الملصق للالتصاق وسقوط كاميرا داش.

هذا الجانب متجه لأعلى

إبزيم
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3. تركيب بطاقة الذاكرة
أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة.

4. تركيب كاميرا داش
الصق كاميرا داش على الملصق الإلكتروستاتيكي.

5. توصيل سلك التيار الكهربائي
وصّل كاميرا داش وشاحن السيارة باستخدام سلك التيار 

الكهربائي.

6. كابل التوجيه
وجهِ سلك التيار الكهربائي إلى منفذ التيار الكهربائي بالسيارة 

ووصّل شاحن السيارة بمنفذ التيار الكهربائي. ابدأ تشغيل 

محرك السيارة، وسيتم تشغيل كاميرا لوحة داش تلقائيًا.

ملاحظات: 

استخدم أداة تقليم الأسلاك المُرفقة لإخفاء سلك التيار 	 

الكهربائي أسفل بطانة سقف المركبة ومانع التسرب  

.A المطاطي على طول العمود الفاصل

قد يكون منفذ التيار الكهربائي موجودًا في موضع مختلف 	 
حسب المركبة. يعتبر الرقم المُزود للرجوع إليه فقط.
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70mai الاتصال بتطبيق

يلزم استخدام هذا المنتج مع تطبيق 0mai	. اتبع الخطوات 
أدناه لتوصيله بالتطبيق.

امسح رمز الاستجابة السريعة )QR( لتنزيل التطبيق . 1

وتثبيته. أو ابحث عن تطبيق "0mai	" في متجر 
التطبيقات لتنزيله وتثبيته.

افتح التطبيق واضغط على "+" في الصفحة الرئيسية. في . 	

قائمة نتائج مسح البلوتوث، انقر فوق اسم كاميرا داش 

)الذي يتطابق مع اسم شبكة Wi-Fi الخاصة بكاميرا داش(، 
ثم قم بتأكيد الترخيص على كاميرا داش. 

اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة لتوصيل كاميرا . 3
داش بشبكة Wi-Fi. عند الاتصال، يتم عرض الصفحة 

الرئيسية لكاميرا داش. يمكنك مشاهدة الفيديو 

المباشر وتكوين إعدادات كاميرا داش.

ملاحظات: 

قبل الربط، تأكد من أن هاتفك متصل بالإنترنت وأن 	 

البلوتوث ممكنّ.

ابحث عن اسم شبكة Wi-Fi الخاصة بكاميرا داش في 	 

إعدادات كاميرا داش.

أثناء عملية الربط، يرجى اتباع التعليمات التي تظهر على 	 
شاشة التطبيق لمنح الأذونات.

يلزم وجود إصدار .0	 Android وإصدار .0	iOS 1 أو 	 
إصدار أعلى للاتصال بنقطة اتصال Wi-Fi الخاصة بكاميرا 

لوحة القيادة )كاميرا داش( باستخدام هاتف جوال. مع 

استمرار تحديث أنظمة تشغيل الهواتف المحمولة، قد يزيد 

.iOSو Android أيضًا الحد الأدنى من متطلبات أنظمة

إذا كنت بحاجة إلى مزيد من المساعدة عند توصيل التطبيق، 
يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة )QR( أدناه لمشاهدة 

مقطع الفيديو التعليمي.

قم بالمسح الضوئي لتنزيل التطبيق

قم بالمسح الضوئي لمشاهدة الفيديو

7. ضبط زاوية الكاميرا
اضبط زاوية الكاميرا بناءً على الصورة المعروضة على الشاشة 

الرئيسية عند تشغيل كاميرا داش.
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تدعم كاميرا داش التحكم في الصوت. عندما تعمل كاميرا 

داش، فإن الأوامر الصوتية الصادرة من المستخدم ستؤدي 

إلى تشغيل الوظائف المقابلة. 

اللغات المدعومة هي الإنجليزية والإيطالية واليابانية 

والماندرين )عندما تكون لغة البث الخاصة بكاميرا لوحة داش 

هي الصينية التقليدية(. 

الأوامر الصوتية هي كما يلي:

التحكم في الصوت

الوظيفةالأمر الصوتي

Take photo.ستلتقط كاميرا داش صورة

Record video
ستسجل كاميرا داش مقطع    

فيديو للطوارئ.

Record audio
ستقوم كاميرا داش بتسجيل 

الصوت بالإضافة إلى مقاطع 

الفيديو.

Turn off audio
لن تقوم كاميرا داش بتسجيل 

الصوت، بل ستسجلِ مقاطع 

الفيديو فقط.

Enable hotspot
 Wi-Fi سيتم تشغيل نقطة اتصال

الخاصة بكاميرا داش.

Disable hotspot
سيتم إيقاف تشغيل نقطة اتصال 

Wi-Fi الخاصة بكاميرا داش.

ملحوظة: عند توصيل كاميرا داش بتطبيق 0mai	، لا يتم دعم 

التحكم في الصوت.

قبل استخدام كاميرا داش هذه، يرُجى قراءة جميع 

الاحتياطات ودليل المستخدم لضمان الاستخدام       

الصحيح والآمن.

تعد كاميرا داش هذه وسيلة مساعِدة في القيادة مُصممة 	 

لتسجيل الصور الخارجية للمركبة. وهي لا تتضمن وظيفة 

ضمان سلامة قيادة المستخدم. يجب على المستخدمين 

الالتزام بقواعد ولوائح المرور المحلية وأخذ سلامة القيادة 

في الاعتبار كأولوية. ولا تشغِل هذا المنتج أثناء القيادة.

قد لا تعمل بعض الوظائف بشكل صحيح بسبب 	 

الاختلافات في أحوال المركبة، وأسلوب القيادة، وبيئة 

القيادة وعوامل أخرى،. وقد يؤدي انقطاع التيار الكهربائي، 

أو الاستخدام في بيئات خارج نطاق درجة حرارة التشغيل 

أو نطاق الرطوبة العادية، أو الاصطدام، أو تلف بطاقة 

الذاكرة إلى عمل كاميرا داش بشكل غير طبيعي. وليس 

هناك ما يضمن أن كاميرا داش هذه ستعمل بشكل 

طبيعي في جميع الظروف. تعد مقاطع الفيديو المُسجلة 

بواسطة كاميرا داش هذه لأغراض مرجعية فقط.

يرُجى تثبيت كاميرا داش هذه بشكل صحيح، ولا تحجب 	 

خط رؤية السائق، أو تحجب الوسادة الهوائية للسيارة، 

ل المنتج أو وقوع إصابة شخصية. لتجنب تعطُّ

إذا كان الزجاج الأمامي الذي تم تركيب كاميرا داش فيه 	 

مغطى بغشاء ملوّن خاص بالسيارات، فقد يؤثر ذلك على 

جودة تسجيل الفيديو أو يتسبب في تشويه الفيديو. إذا 

تم وضع غشاء معدني على الزجاج الأمامي، فقد يؤدي 

ذلك إلى انخفاض جودة إشارة GPS في نماذج كاميرا داش 

المجهزة بوحدات GPS مدمجة.

الاحتياطات
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تجنب الاصطدامات أو الارتجاجات القوية لكاميرا داش، 	 

وإلا فقد تتعطل الكاميرا. وأبقِ كاميرا داش هذه بعيدًا عن 

أي مجالات مغناطيسية قوية.

لا تستخدم مطلقا مذيبًا أو منظفًا كيميائيًا لغسل 	 
كاميرا داش.

لا تستخدم كاميرا داش هذه في البيئات التي تزيد 	 

درجات الحرارة فيها عن 60 درجة مئوية أو تقل من 

-10 درجة مئوية.

حينما تعمل كاميرا داش لفترة من الوقت، سترتفع 	 

درجة حرارة الغلاف الخارجي، لذا توخ الحذر عند لمسها.

يرُجى عدم استخدام كاميرا داش هذه سوى ضمن 	 

النطاق الذي يسمح به القانون.

معلومات السلامة

يرُجى استخدام شاحن السيارة المرفق، وسلك الطاقة، 	 

والملحقات الأخرى لتجنب تعطل المنتج بسبب عدم 

المطابقة. فلن نتحمل المسؤولية عن أي خسارة أو ضرر 

ناتج عن استخدام شاحن سيارة أو سلك طاقة غير أصلي.

إذا كنت تستخدم محول الطاقة لشحن كاميرا داش، 	 

فاستخدم فقط محولات الطاقة التي تتوافق مع معايير 

السلامة المحلية أو المُعتمدة والمزودة من قبل الشركات 

المصنّعة المؤهلة.

التخلص من البطارية في النار أو فرن ساخن، أو سحق 	 

البطارية أو قطعها ميكانيكيًا يمكن أن يؤدي إلى حدوث انفجار.

ترك البطارية في بيئة ذات درجة حرارة عالية للغاية يمكن 	 

أن يؤدي إلى حدوث انفجار أو تسرّب سائل أو غاز قابل 

للاشتعال.

تعرّض البطارية لضغط هواء منخفض للغاية قد يؤدي إلى 	 

حدوث انفجار أو تسرّب سائل أو غاز قابل للاشتعال.

تم تزويد هذا الجهاز ببطارية معدنية ليثيوم مدمجة لا 	 

يمكن إزالتها أو استبدالها. لا تقم بتفكيك البطارية أو 

تعديلها بنفسك.

قد يؤدي استبدال البطارية بنوع غير مناسب إلى إبطال 	 

الإجراءت الوقائية )على سبيل المثال، في حالة بعض أنواع 

بطاريات الليثيوم(.

قد تحتوي كاميرا داش وملحقاتها على أجزاء صغيرة. 	 

ولتجنب الاختناق أو غيرها من المخاطر أو الأضرار التي 

يسببها الأطفال، احتفظ بكاميرا داش بعيدًا عن متناول 

الأطفال.

تعليمات بطاقة الذاكرة

يجب تركيب بطاقة ذاكرة )تبُاع بشكل منفصل( في كاميرا 	 

داش قبل الاستخدام.

تدعم كاميرا داش بطاقات microSD القياسية. يرُجى 	 

 استخدام بطاقات ذاكرة بسعة 64 جيجا بايت ~ 512 جيجا

بايت وتصنيف من الفئة U3 (UHS-3) أو أعلى. 

قد تكون تهيئة قسم الملف الافتراضي لبطاقة الذاكرة 	 

غير متوافقة مع التهيئة التي تدعمها كاميرا داش. عند 

إدخال بطاقة الذاكرة لأول مرة، يرُجى تهيئتها في كاميرا 

داش قبل الاستخدام. ستؤدي تهيئة بطاقة الذاكرة إلى 

حذف جميع الملفات الموجودة على البطاقة. لذا يرُجى 

عمل نسخة احتياطية من البيانات المهمة على جهاز 

آخر مُسبقًا. 

قد تتلف بطاقة الذاكرة أو تهترئ بعد دورات الكتابة 	 

الفوقية المتكررة، وقد يؤثر ذلك على قدرتها على حفظ 

ملفات الفيديو والصور. وإذا حدث ذلك، فاستبدلها على 

الفور ببطاقة ذاكرة جديدة.
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يرُجى استخدام بطاقة ذاكرة عالية الجودة تم شراؤها من 	 

بائع حسن السمعة. قد تتعرض بطاقات الذاكرة الرديئة 

لمشكلات مثل سرعات القراءة/الكتابة الفعلية التي لا 

تتطابق مع السرعات المُقررة، وسعة التخزين الفعلية التي 

لا تتطابق مع سعة التخزين المُقررة. لن نتحمل المسؤولية 
عن فقدان أو تلف مقاطع الفيديو الناتجة عن استخدام 

بطاقة ذاكرة منخفضة الجودة.

لا تدُخِل بطاقة ذاكرة أو تقوم بإزالتها أثناء تشغيل 	 
كاميرا داش.

المنتج: كاميرا لوحة القيادة )كاميرا داش(

T	00-41 ،T	00-	 ،T	00 :الموديل

الإدخال: 	 فولت  4.	 أمبير

مصدر إمداد الطاقة: قدّاحة السجائر بالسيارة

  Wi-Fi IEEE 	0	.11a/b/g/n/ac/ax :الاتصال اللاسلكي

	.0 ®Bluetooth ،جيجاهرتز 	جيجاهرتز و 	4.
تردد تشغيل Wi-Fi: 400	-	.3	4	 ميجاهرتز و0	1	-	3		 

ميجاهرتز

أقصى إخراج لشبكة Wi-Fi: ≥ 0	 ديسيبل ميلي واط

تردد تشغيل Bluetooth: 400	-	.3	4	 ميجاهرتز

الحد الأقصى لإخراج Bluetooth: ≥ 10 ديسيبل ميلي واط

المواصفات

إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

بموجب هذا، تعلن الشركة المصنعة بأن هذا الجهاز 

يتوافق مع التوجيهات والقواعد الأوروبية المعمول 

بها والتعديلات. النص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد 

الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي:

https://help.	0mai.asia/1193.html

معلومات الامتثال التنظيمي

معلومات WEEE )نفايات المعدات 

الكهربائية والإلكترونية(

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات 

المعدات الكهربائية والإلكترونية )WEEE وفقًا للتوجيه 

EU /19/	01	( التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي 
لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة 

بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من 

قبل الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات 

الكهربائية والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير 

على منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. 

يرجى الاتصال بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على 

مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام 

نقاط التجميع هذه.

 help@	0mai.com :الخدمة

www.	0mai.com لمزيد من المعلومات، يرُجى الانتقال إلى

	0mai Co., Ltd. :الشركة المصنّعة

العنوان:  Zixing Road, Minhang District			 , No.	 0, Building			 Room، شنغاهاي، الصين
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Ürüne genel bakış

Lütfen ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve emniyetli bir yerde saklayın.

Kabin kamerası

Kızılötesi dolgu ışığı

Ön kamera

Arka kamera portu

Güç portu

Ekran

Fonksiyon düğmeleri

Güç düğmesi

Bellek kartı yuvası

Gösterge ışığı

Hoparlör

Havalandırma 
delikleri

Havalandırma delikleri

Mikrofon

Işığa duyarlı 
sensör

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlıdır. Gerçek ürün ve 
fonksiyonlar, ürün geliştirmeleri nedeniyle değişiklik gösterebilir.

Yapışkanlı etiket

Montaj
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Kurulum

1. Elektrostatik etiketin takılması
Elektrostatik etiketi ön camda önerilen alana 
yapıştırın. Hava kabarcıklarını gidermek için 
etiketin üzerine bastırın.

Ön camın kenarından kaçının ve montaj için düz 
ve pürüzsüz bir alan seçin.

2. Montaj parçasının takılması
Montaj parçasını montaj yuvasına takın ve yukarı 
kaydırın. 

Montaj yönüne dikkat edin. Tokaların montaj 
parçasının kenarına yakın olduğu taraf yukarı 
bakar.

Paket içeriği

1.	 Araç Kamerası × 1

2.	 Montaj parçası × 1

3.	 Güç kablosu × 1

4.	 Araç şarj cihazı × 1

5.	 Yapışkanlı çıkartma × 1

6.	 Elektrostatik çıkartma × 2

7.	 Kablo kesme aleti × 1

8.	 Kullanım kılavuzu × 1

Araç Kamerası Setini satın aldığınızda yukarıdaki 
içeriğe ek olarak arka kamera paketi de dahildir.
Bu arka kamera paketi, sinyal kablosu ve arka 
kamera için diğer aksesuarları içerir. Daha 
fazla bilgi için lütfen arka kameranın kullanım 
kılavuzuna bakın.

Not: Çıkartmanın yapışkanlığını kaybetmesini ve araç 
kamerasının düşmesini önlemek için ön camı sıvı 
kalıntısı olmadan temiz ve kuru tutun.

Toka

Bu taraf yukarı
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3. Bellek kartının takılması
Bellek kartını yuvaya yerleştirin.

4. Araç kamerasının montajı
Araç kamerasını elektrostatik etiketin üzerine 
yapıştırın.

5. Güç kablosunun bağlanması
Araç kamerasını ve araç şarj cihazını güç 
kablosuyla bağlayın.

6. Kablo yönlendirme
Güç kablosunu aracın elektrik prizine doğru 
döşeyin ve araç şarj cihazını elektrik prizine takın. 
Araç motorunu çalıştırın. Araç kamerası otomatik 
olarak açılacaktır.
Not: 

•	 Güç kablosunu aracın tavan döşemesinin ve A 
sütunu boyunca uzanan lastik contanın altına 
gizlemek için ürünle birlikte verilen kablo kesme 
aletini kullanın.

•	 Çakmak soketi her araçta farklı bir pozisyonda 
olabilir. Gösterilen şekil sadece referans içindir.



149

70mai uygulamasına 
bağlanma

Bu ürün 70mai uygulaması ile birlikte kullanılabilir. 
Uygulamaya bağlamak için aşağıdaki adımları 
izleyin.

1.	 Uygulamayı indirmek ve yüklemek için QR 
kodunu tarayın. Veya indirmek ve yüklemek için 
uygulama mağazasında “70mai” uygulamasını 
aratın.

2.	 Uygulamayı açın ve ana sayfadaki “+” öğesine 
dokunun. Bluetooth tarama sonucu listesinde 
araç kamerasının adına dokunun (araç 
kamerası Wi-Fi adıyla aynı) ve ardından araç 
kamerasındaki yetkilendirmeyi onaylayın. 

3.	 Araç kamerasının Wi-Fi ağına bağlamak için 
ekrandaki talimatları izleyin. Bağlandığında 
araç kamerasının ana sayfası görüntülenir. 
Canlı videoyu görüntüleyebilir ve araç kamerası 
ayarlarını yapılandırabilirsiniz.

Not: 

•	 Bağlamadan önce telefonunuzun internete bağlı 
olduğundan ve Bluetooth’un etkinleştirilmiş 
olduğundan emin olun.

•	 Araç kamerası ayarlarında araç kamerasının Wi-Fi 
adını bulun.

•	 Bağlama işlemi sırasında izinleri vermek için 
uygulama ekranındaki talimatları izleyin.

•	 Araç kamerasının Wi-Fi erişim noktasına bir cep 
telefonu ile bağlanmak için Android 5.0 ve iOS 12.0 
veya üzeri gereklidir. Cep telefonu işletim sistemleri 
güncellenmeye devam ettikçe Android ve iOS 
sistemleri için minimum gereksinimler de artabilir.

Uygulamayı bağlarken daha fazla yardıma 
ihtiyacınız olursa, eğitim videosunu görüntülemek 
için lütfen aşağıdaki QR kodunu tarayın.

Uygulamayı indirmek için tarayın

Videoyu görüntülemek için tarayın

7. Kamera açısını ayarlama
Araç kamerası açıldığında kamera açısını ana 
ekrandaki görüntüye göre ayarlayın.
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Araç kamerası sesli kontrolü destekler. Araç 
kamerası çalışırken kullanıcının sesli komutları 
ilgili fonksiyonları tetikler. 

Desteklenen diller İngilizce, İtalyanca, Japonca ve 
Mandarin (araç kamerasının yayın dili Geleneksel 
Çince olduğunda) dilleridir. 

Sesli komutlar aşağıdaki gibidir:

Sesli kontrol

Sesli komut Fonksiyon

Take photo Araç kamerası fotoğraf çeker.

Record video
Araç kamerası bir acil durum 
videosu kaydeder.

Record audio
Araç kamerası videoların yanı 
sıra ses de kaydeder.

Turn off audio
Araç kamerası ses kaydı 
yapmaz, sadece video kaydı 
yapar.

Enable hotspot
Araç kamerasının Wi-Fi 
erişim noktası açılır.

Disable hotspot
Araç kamerasının Wi-Fi 
erişim noktası kapatılır.

Not: Araç kamerası 70mai uygulamasına 
bağlandığında sesli kontrolü desteklenmez.

Bu araç kamerasını kullanmadan önce, doğru 
ve emniyetli kullanım sağlamak için lütfen tüm 
önlemleri ve kullanıcı kılavuzunu okuyun.
•	 Bu araç kamerası, aracın dış görüntülerini 

kaydetmek için tasarlanmış bir sürüş 
yardımcısıdır. Ve kullanıcının sürüş emniyetini 
sağlama fonksiyonuna sahip değildir. 
Kullanıcılar yerel trafik kurallarına ve 
düzenlemelerine uymalı ve öncelikli olarak 
sürüş emniyetini dikkate almalıdır. Bu ürünü 
aracı kullanırken kullanmayın.

•	 Araç koşulları, sürüş tarzı, sürüş ortamındaki 
farklılıklar ve diğer etkenler nedeniyle bazı 
fonksiyonlar doğru çalışmayabilir. Elektrik 
kesintisi, normal çalışma sıcaklığı veya nem 
aralığı dışındaki ortamlarda kullanım, çarpışma 
veya hasarlı bir bellek kartı araç kamerasının 
anormal çalışmasına neden olabilir. Bu araç 
kamerasının her koşulda normal şekilde 
çalışacağının garantisi yoktur. Bu araç kamerası 
tarafından kaydedilen videolar yalnızca referans 
amaçlıdır.

•	 Ürün arızasını veya kişisel yaralanmayı önlemek 
için lütfen bu araç kamerasını doğru şekilde 
monte edin ve sürücünün görüş alanını veya 
aracın hava yastığını engellememesini sağlayın.

•	 Araç kamerasının monte edildiği ön cam renkli 
otomotiv filmiyle kaplıysa, video kayıt kalitesini 
etkileyebilir veya görüntüde bozulmaya yol 
açabilir. Ön cama metalik film uygulanırsa, 
dahili GPS modülü bulunan araç kamerası 
modellerinde GPS sinyal kalitesi düşebilir.

Önlemler
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•	 Araç kamerasına çarpmaktan veya kuvvetle 
sarsmaktan kaçının, aksi takdirde ürün 
arızalanabilir. Bu araç kamerasını güçlü 
manyetik alanlardan uzak tutun.

•	 Araç kamerasını yıkamak için asla kimyasal 
çözücü veya deterjan kullanmayın.

•	 Bu araç kamerasını 60°C’nin üzerinde veya 
-10°C’nin altında sıcaklığa sahip ortamlarda 
kullanmayın.

•	 Araç kamerası bir süre çalıştığında kasasının 
sıcaklığı artar. Bu nedenle dokunurken dikkatli 
olun.

•	 Lütfen bu araç kamerasını yalnızca yasaların 
izin verdiği kapsamda kullanın.

Emniyet Bilgileri
•	 Ürünün uyumsuzluk nedeniyle arızalanmasını 

önlemek için lütfen birlikte verilen araç şarj 
cihazını, güç kablosunu ve diğer aksesuarları 
kullanın. Orijinal olmayan bir araç şarj cihazının 
veya güç kablosunun kullanılmasından 
kaynaklanan herhangi bir kayıp veya hasar için 
sorumluluk kabul etmiyoruz.

•	 Araç kamerasını şarj etmek için güç adaptörü 
kullanıyorsanız, yalnızca yerel emniyet 
standartlarına uygun veya uzman üreticiler 
tarafından onaylanmış ve tedarik edilmiş güç 
adaptörlerini kullanın.

•	 Bir pilin ateşe veya sıcak bir fırına atılması veya 
bir pilin patlamaya neden olabilecek şekilde 
mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi.

•	 Bir pilin patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz 
sızıntısına neden olabilecek aşırı yüksek 
sıcaklıktaki bir ortamda bırakılması.

•	 Patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına 
neden olabilecek aşırı düşük hava basıncına 
maruz kalan bir pil.

•	 Bu cihazın dahili lityum metal pili sökülemez 
veya değiştirilemez. Pili kendiniz sökmeyin veya 
üzerinde tadilat yapmayın.

•	 Bir pilin yanlış bir tiple değiştirilmesi bir 
korumayı etkisiz hale getirebilir (örneğin, bazı 
lityum pil tipleri söz konusu olduğunda).

•	 Araç kamerası ve aksesuarları küçük parçalar 
içerebilir. Boğulma veya diğer tehlikeleri ya da 
çocukların neden olabileceği hasarları önlemek 
için araç kamerasını çocukların erişemeyeceği 
bir yerde saklayın.

Bellek kartı talimatları
•	 Kullanmadan önce araç kamerasına bir bellek 

kartı (ayrı satılır) takılmalıdır.
•	 Araç kamerası standart microSD kartları 

destekler. Lütfen 64GB ~ 512GB kapasiteli ve 
U3 (UHS-3) veya daha yüksek hız değerine 
sahip bellek kartları kullanın. 

•	 Bellek kartının varsayılan dosya bölümü 
formatı, araç kamerası tarafından desteklenen 
formatı ile tutarsız olabilir. Bellek kartını ilk 
kez takarken, lütfen kullanmadan önce araç 
kamerasında formatlayın. Bellek kartının 
formatlanması karttaki tüm dosyaları siler. 
Lütfen önemli verilerinizi önceden başka bir 
cihaza yedekleyin. 

•	 Bellek kartı, tekrarlanan üzerine yazma 
çevrimlerinden sonra hasar görebilir veya 
bozulabilir ve bu da video ve görüntü 
dosyalarını kaydetme yeteneğini etkileyebilir. 
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Böyle bir durumda hemen yeni bir bellek kartı 
takın.

•	 Lütfen güvenilir bir satıcıdan satın alınmış 
yüksek kaliteli bir bellek kartı kullanın. Düşük 
kaliteli bellek kartları, belirtilen hızlarla 
çıkamayan gerçek okuma/yazma hızları ve 
belirtilen depolama kapasitesinin altında 
gerçek depolama kapasitesi gibi sorunlara 
sahip olabilir. Düşük kaliteli bir bellek kartının 
kullanılmasından kaynaklanan kayıp veya 
hasarlı videolar için sorumluluk kabul 
etmiyoruz.

•	 Araç kamerası açıkken bellek kartını takmayın 
veya çıkarmayın.

Ürün: Araç Kamerası

Model: T800, T800-2, T800-41

Giriş: 5V = 2,4A

Güç kaynağı: Araba çakmağı

Kablosuz bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 
2,4 GHz ve 5 GHz,Bluetooth® 5.0

Wi-Fi çalışma frekansı: 2400 - 2483,5 MHz ve  
5150 - 5835 MHz

Wi-Fi maksimum çıkışı: ≤ 20dBm

Bluetooth çalışma frekansı: 2400 - 2483,5 MHz

Bluetooth maksimum çıkışı: ≤ 10dBm

Teknik özellikler

Servis: help@70mai.com

Daha fazla bilgi için lütfen www.70mai.com adresini 
ziyaret edin

Üretici firma: 70mai Co., Ltd.

Adres: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, 
Minhang District, Shanghai, China

Yönetmeliğe Uygunluk 
Bilgileri

WEEE Bilgileri
Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve 
elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU 

sayılı direktifte WEEE olarak belirtilmiştir) ve bunların 
sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması 
gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli 
ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için 
devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş 
bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını 
ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve 
geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki 
olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. 
Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama 
noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla 
bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara 
başvurun.

AB Uygunluk Beyanı
Üretici, işbu belge ile bu ekipmanın 
geçerli Direktiflere, Avrupa Normlarına 
ve değişikliklere uygun olduğunu beyan 

etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu 
adresten ulaşılabilir:  
https://help.70mai.asia/1193.html
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